
聖霊を待つ間、使徒たちと共に祈る聖母マリアは、祈る教会の姿を示しました。 
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今週の予定 

                                                                                                         

2 月 1 日(日) 年間第 4主日 

2 月 2 日(月) 主の奉献 

2 月 8 日(日) 年間第 5主日 

2 月 11 日(水) 世界病者の日 ミサ 18：00 

 

 

世界病者の日（ 2 月 11 日・水） 

 

教皇ヨハネ・パウロ二世は、1984 年 2 月 11 日（ルルドの聖母の記念日）に使徒的書簡『サル

ｳﾞｨフィチ・ドローリス－苦しみのキリスト教的意味』を発表し、翌年の同日には、教皇庁医療使

徒職委員会（後に保健従事者評議会となり、現在は総合人間開発省に統合）を開設しました。そ

して、1993 年からこの日は「世界病者の日」と定められ、毎年教皇メッセージが発表されていま

す。病者がふさわしい援助が受けられるように、また苦しんでいる人が自らの苦しみの意味を受

け止めいくための必要な助けを得られるように、カトリックの医療関係者に対してだけではなく、

広く一般社会に訴えていかなければなりません。医療使徒職組織の設立、ボランティア活動の支

援、医療関係者の倫理的霊的養成、病者や苦しんでいる人への宗教的な助けなども重要な課題な

す。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

教会は信者の維持費で保たれています。ご協力をお願いします。 

Nhà thờ được duy trì là nhờ phí bảo trì của mọi người trong cộng đoàn, xin cùng hiệp lực. 

 

 

主日のミサ時間 

   (日） 7：00 

10：00 

英語（日）15：00 (第 5週を除く) 

ベトナム語 第４土曜 19：00 

平日のミサ時間 

火・木・金・土 7：00 

水 18：00 



 

 

お知らせ／ Thông Báo  

 

1. 聖年の巡礼完走証明書の発行について 

   大阪高松大司教区本部事務局より、巡礼完走証明書の発行を希望される方への対応につい

てお知らせがありました。詳しいことは掲示板をご覧ください。 

Đối với người muốn giấy chứng nhận hoàn thành chuyến hành hương, tổng giáo phận Osaka 

đã có phản hồi, chi tiết vui lòng xem bảng thông báo. 

 

2.  典礼委員会より 

     昨年度の枝の主日に持ち帰られ枝を回収します。２月１５日（日）までにご自宅に保管され

ている枝を教会にご持参ください。その枝で「灰の水曜日」の灰を作ります。 

  「灰の水曜日」（２月１８日）のミサの時間は、10 時と 19 時の２回です。 

Nhà thờ sẽ thu hồi những cành lá CN lễ lá năm trước, mọi người đang cất ở nhà, xin mang đến 

nhà thờ trước CN 15/2. để làm tro cho Thứ tư Lễ Tro. 18/2 (thứ tư) lễ tro sáng 10 giờ, tối 7 giờ 

2 lần. 

 

3.  財務委員会より 

 姫路教会の財務運営は厳しい状況にあります。教会の維持管理は信者の皆様の維持費によっ

て保たれています。納付（毎月）にご協力をよろしくお願いします。 

 維持費袋のない方は、ロビーの机の上の袋を使用してください。ゆうちょ銀行での「払込取

扱票」の用紙も置いています。 

Tình hình tài chính của nhà thờ Himeji rất khó khăn. Việc duy trì nhà thờ được hỗ trợ bằng 

phí đóng góp của cộng đoàn. Nhà thờ rất mong nhận được sự đóng góp của cộng đoàn trong việc 

thanh toán phí. nếu không có phong bì đóng phí, vui lòng sử dụng phong bì trên bàn. Nhà thờ 

cũng có sẵn mẫu phiếu thanh toán qua Bưu điện Nhật Bản 

 

4.  世界病者の日について 

 ２月１１日（水）は「世界病者の日」と定められており、午後６時のミサで病者のために祈

りが捧げられます。望まれる方はごミサの中で「病者の塗油」を受けることができます。 

Thứ tư 11/2 là Ngày bệnh nhân thế giới, lễ lúc 6 giờ chiều. Trong thánh lễ sẽ cầu nguyện cho 

các bệnh nhân và xức dầu những ai cần. 

 

5. 教会の清掃について 

本日（第 1日曜日）の教会の清掃は、1～3地区が担当です。 

Hôm nay (CN thứ 1) khu 1~3 làm vệ sinh nhà thờ. 

 


